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В Херсфелд имало две слугини, които всяка вечер, преди да си
легнат, имали обичая да седят неподвижно за известно време в стаята.
Домовладиката се чудел какво става, ето защо веднъж останал, скрил
се в стаята и искал да види какво ще се случи. Двете слугини седели
край масата и по някое време едната произнесла думите:

Тогава от нейното и на другото момиче гърло излязъл черен дим,
понесъл се към прозореца, а слугините тутакси изпаднали в дълбок
сън. Домовладиката се приближил до едната, повикал я по име и я
разтърсил, ала напразно, тя останала да лежи неподвижно. Най-сетне
той излязъл и ги оставил. На следващата сутрин момичето, което бил
разтърсил, било мъртво, а другото, до което не се бил докоснал,
останало живо.

Вълшебен дух, натам побягвай
и оня момък бързо яхвай!
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ЗАСЛУГИ

Имате удоволствието да четете тази книга благодарение на Моята
библиотека и нейните всеотдайни помощници.

http://chitanka.info

Вие също можете да помогнете за обогатяването на Моята
библиотека. Посетете работното ателие, за да научите повече.
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